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Dotacijas ligums ar dalibnieku

Dotacijas liguma veidne ir atrodama vietne:

2026 (LV) | paraugs

4 ligums starp projekta Tstenotaju un
mobilitates dalibnieku;

O dokuments, kura nosaka mobilitates
periodu, pusu tiesibas un pienakumus,
preciz€ finans€jumu, atbalsta veidu,
parskatu un dokumentacijas prasibas;

U pamatojoSs dokuments gramatvedibai —
norékinu un  maksajumu  veikSanai
dalibniekam:;

U parakstot ligumu gan organizacija gan

Dotacijas ligums ar mobilitates dalibnieku

“Erasmus+” dotSciias liqgums ar dalibnicku — individudla mobiitsie — 2026

6. PIELIKUMS. LIGUMA VEIDNE STARP LABUMA GUVEJIEM UN DALIBNIEKIEM

LIGUMS PAR ERASMUS+ ATBALSTU — PERSONU MOBILITATE
Projekta numurs: [YY Y Y-R-NA00-KA000-FFF-000000000]

[f'ﬁ veidne piemérojama individuiliem 1zglitojamo un personila mobilitites pasdkumiem skolas
1izglitthas, pieauguso izglitibas un profesionilds izglitihas un apmicibas jom3s. Dzelteni
iekrasotais teksts ir noradijumm $1s dotacyas liguma veidnes 1zmantosana. Lidzu, 1zdzEsiet o0
tekstu, tiklidz dokuments ir aizpildits. Pelgka krasa iezimEtais lauks jdaizsta) ar katrd atseviika
gadijuma attiecigo informacyu. Izvéles nozimé to, ka jaizvélas
piemérota 1zvele, savukart neizvelstas 1zveles jazdzes.

Veidnes saturs nosaka minimalas prasibas, un tapsc 1etverto informaciyju nevajadzétu dzEst. So
veidm var papildinat valsts agentiira (turpmak — VA) vai labuma guvEjs, 1evErojot Erasmus+
programmas noteitkumus. ]

Joma: [Skolu izglitiba / Profesiondld 1zglitiba un apmaciba / Pieaugudo 1zglitiba]

Pasakuma veids: [1zmantojiet aktivitasu veidu klasifikaciju no Erasmus+ programmas
vadlinyam, piem.. “Darba Enodana™]

Erasmus+ mobilitates ID numurs: [ja ir pieejams var N/A]
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Dotacijas liguma galvenas sastavdalas

Ligums ietver:

s N o O B N~

Preambulu (organizacijas un dalibnieka informaciju, konta nr.)
Liguma priekSmetu. Sakuma datumu un ilgumui;

Finansialo un cita veida atbalstu. Tiesibas sanemt atbalstu;
Maksajumu kartibu, t.sk maksajumu atgtisSanu no dalibnieka;
Apdrosinasanui;

Valodas atbalstu;

Dalibnieka zinojuma kartibu;

Etikas un vértibu principus. Datu aizsardzibu;

LTiguma apturéSanas un izbeigSanas nosacijumus;

Erasmus+




Joma: [Skolu izglitiba / Profesionala izglitiba un apmaciba / Pieauguso izglitiba|

Preambula Pasakuma veids: |izmantojiet aktivitasu veidu klasifikaciju no Erasmus + programmas
vadlinijam, piem., “Darba énolana”]

Erasmus + mobilitates ID numurs: [ja ir pieejams vai N/A |

PREAMBULA

o _ ) . o D e Sis Ligums (“Ligums”) ir noslégts starp $adam pusém:
Dzelteni iekrasotais teksts ir noradijumi Sis . ———

dota Clj as ITgU ma veidnes izmantoSanai. Ludz u, organizicija, kura nodrosina Erasmus+ atbalstu (“organizacija™),

izdzesiet So tekstu, tiklidz dokuments ir aizpildits. [nosatitajas organizicijas pilns oficialais nosaukums|
[oficialais juridiskais statuss]

[oficialais registracijas numurs|
[e-pasts]

[OID],
lzvéles _n ozime to , ka kuru 3a Liguma parakstiSanas nolika parstiv [vards un uzvirds, funkeija)

jaizvélas piemeérota izvele, savukart neizvélétas un,

izvéles jaizdzes. ey N
“dalibnicks™

[vards un uzvards], dzivesvietas adrese: [pilna oficiala adrese]
Dzim3anas datums:

Talrunis:

e-pasts:

[Izvéle dalibniekiem, kas sanem finansialu atbalstu no Erasmus+, iznemot tos, kuriem pieméro
> z b -l
3.4. punkta 2. izveli.

Bankas konts, uz kuru parskaitams finansialais atbalsts:




Liguma prieksmets
Sakuma un beigu datums

1. PUNKTS. LIGUMA PRIEKSMETS

1.1. Saja Liguma ir paredzétas tiesibas, pienakumi un noteikumi, ko pieméro atbalstam, kuru

N1 - 100 ] - als ' (Laro

_ . _ . .2.  Organizacija sniedz dalibniekam atbalstu mobilitates paﬁkuma istenoSanai.
a Sakuma datums un il gums — konkreti 1.3. Dalibnieks pienem atbalstu vai pakalpojums, ka noradits 8@ Liguma 3. punkia, un
clea= . - 1. apnemas 1stenot mobilitates pasakumu, ka aprakstits piclikuma.
mobilitates datumi no-Iidz; TTAbas puses pIeprasa Un ViSROjEs par EroZjumien Saa Tguma, HosiTol Tl
A ; P pazipojumu v&stulé vai elektroniski. Liguma grozijumi stajas speka diena, kad tos ir
D Atrun a, _ka k_OI'_\ kréts gra fl ks F_)IEE] ams parakstijis (vai apstiprinajis) sanémgjs. Grozijumus piemcro no to spcka stasanas datuma
pielikuma — macibu satura liguma. vai citas grozijumos noraditas dienas.

2. PUNKTS. SAKUMA DATUMS UN ILGUMS

2.1. Ligums aptver periodu no [datums] lidz [datums] [Sis periods ietver mobilitates fiziskos
un virtualos komponentus, ka noradits pielikuma, un celosanas dienas].(Detalizéts
pasakumu laika grafiks ir aprakstits pielikuma).

Erasmus+




Finansialais un cita veida atbalsts

B. PUNKTS. FINANSIALAIS UN CITA VEIDA ATBALSTS

O Finanséjums jarékina vientbas likmeés (konkréta 3.1 Atbalsts tiek aprélandts saskana ar finanséSanas notetkumiem, kas noradin Erasmus+
' . _ programmas vadlinyas [2026. gada versya] un atbilstosi Liguma 3.4 punktd minStajam.
gada Erasmus programmas vadlinijas un liguma 37 Dalibnicks sanem Erasmus+ atbalstu [...] dicnas, [dienu skaifs if vienads ar hiziskas
R ] - . - . mobilitdtes perioda ilgumu plus celofanas dienas; ja dalibnieks dalai vai visam

3. pielikums «Piemeérojamas likmes» B .

3.3, Dalibnieks var iesniegt pieprasfijumu pagarinat fiziskds mobilitates periodu, nemot vera

D MObIIItateS dlenu Ska|tS, par kO sanem atbaIStu Erasmus+ programmas vadlingas [2026. gada versya] noradito maksimalo ilgumu [X]

(tikai to dienu skaits, kuras notiek macibu iﬁﬂhﬁiﬁ:};ﬁuﬂ:ﬁa:Eﬁjssagiﬁi;bﬁmmﬁﬁt
mobilitate), plus atseviski cela dienu skaits Ligums tiks uzskatits par grozitu.
O Jaizvelas viens no 3 variantiem, ka tiek - Finansials atbalsts. Organizicija nodrodina dalibnickam nepieciefamo atbalstu,
nodrosinats finanséjums: samaksajot summn [ BUR/
1) lIzmaksajot visu  mobilitatei un cela [2. izvele
nepiecieSamo summu (rékinot likmeés) uz Atbalsts nataira. Organizacija sniedz dalibniekam nepieciedamo atbalstu, tiesi sniedzot
kontu un dalibnieks pats visu pérk, apmaksa. e s D et ety T calpeyumy
2) Natdra — neizmaksa dalibniekam neko uz 3. izvale

konta’ Organlzacua visu perk un nomaksa Kombinéts finansiils atbalsts un atbalsts matira. Organizicya smiedz dalibmiekam

3) Kombinéeti — konkreti jéatruné’ par ko ir nepieciefamo atbalstu, samaksajot §adu summu [...] EUR un tiefa nodrodindjuma veida
. .. i L o, . [celogana’ individudlais atbalsts/ lingwvistiskais atbalsts’ kursu maksa/ ieklavianas
atbalsts].
Organizdacija nodrodina, ka pakalpojumu tieSa sniegiana atbilst nepieciefamajiem
kvalitates un drosibas standartiem. |
. leklausanas atbalsts un neparedzStas 1zmaksas. Ja s3das i1zmaksas ir attiecindmas,

v

1izdevumu atlidzinasanu dalibnieks pamato, iesniedzot apliecinosus dolumentus.




Tiesibas sanemt Erasmus+ atbalstu

[ Dalibnieks ir tiesigs sanemt atbalstu, ja mobilitates aktivitate ir faktiski istenota

4. PUNKTS. TIESIBAS SANEMT ERASMUS+ ATBALSTU

4.1.

Dalibnieks 1ir tiesigs sapemt atbalstu, balstoties vz Liguma 3. punkia ming€to, ja
mobilitates aktivitate ir faktiski istenota [.iguma 2. punkta noteiktaja perioda. Tam ir jabit

4.3.

saskana ar premérojamajiem Latvijas Republikas tiesibu aktiem nodoklu, darba un sociala
nodroiindjuma joma. Ja atbalsta pamatd ir faktiskds izmaksas, tim jabit balstitam
apliecinodos dokumentos, piemé&ram, rékins, kvits u.c.

Fmansialo atbalstu nedrikst izmantot tidu pasikuma izmaksu segfanai, kuriem jau
pieskirti Eiropas Savienibas fondu lidzekli. Tomér finansialais atbalsts ir saderigs ar
jebkuru citu finans€juma avotu, ieskaitot darba algu, ko dalibnieks varétu sapemt par savu
praksi vai macibu aktivitateém, vai jebkuru citu darbu arpus mobilitates pasakumiem, ja
vien tick veikti Liguma pichikuma paredz&tie pasakumi.

Dalibnieks nevar pieprasit 1zmaksu atlidzinasanu par zaud&umiem valiitas mainas dg] vai
bankas 1zmaksam., ko dalibnicka banka ickasé par parskaitfjumiem no nosiitodas
organizicijas.




Maksajumu kartiba
Finansiala atbalsta o o S

-— N\ — - [Izvéle, ja 3.4. punkta ir izvéléta 1. (finansidals atbalsts) vai 3. izvéle (kombinéts finansials
atg u Sa n a n 0 d a I I b n I e ka atbalsts un atbalsts natiira)

51. Péc tam. kad abaz puses ir parakstfjuSas Ligumu, vai péc ierafands apstiprindjuma
sanemsanas, bet ne v@lak ka lidz Liguma 2.1. punktd noraditajam mobilitates perioda
sdkuma datumam dalibniekam 30 kalendaro dienu laika tiek 1zmaksats priekifinansgjums

5. PUNKTS. MAKSAJUMU KARTIBA

[ Ja izvelaties izmaksat dalibniekam visu 5';;'”'] [ﬂ?ﬁhgjjﬁmﬂsrgmiﬁnﬁa var izveleties starp 50 % un 100 %] apméra no Liguma
Cpes = . . = R -4 punkta no SUMMmas.
mobilitates summu vai kombinéta veida —
jénosaka vai visa summa tikS izmakséta [Izvéle, ja maksdjums saskand ar Liguma 5.1. punktu ir mazaks par 100 % no finansiala
’ atbalsta
pirms mobilitates vai ne ; 5.2. Dalibnieka zinojuma iesniegianu ES parskata rika uzskata par dalibnieka pieprastjumu
O Pi egey = I - - - samaksat finansiala atbalsta atlikumu. Orgamzacya 45 kalendaro dienu laikd veic
Pirms mobilitates Jalzmaksa ne mazak ka atlikuma maksajumu vai 1zdod atgGiganas rikojumu gadijuma, ja javeic atmaksa./
o - - - =
50% no Ilguma 3.4. punkta atrunatas [Tzvéle, ja 3.4. punkta ir izvéléta 2. izvéle (atbalsts natira)
summas Neattiecas/
d Ja dalibnieks neievero Ijgu ma Ja dalibniekam 1r tiesibas sanemt 1eklausanas atbalsta un/vai neparedz&tu 1zmaksu maksajumu,
noteikumus vai izbeidz Ligumu pirms ta maksdjumy vele 30 kalendaro dient Iaik pec tam, kad abas puses para tijusas Ligumy, bet ne
Ve a mobilitates pen sakuma datuma, jano jabt aikus tiek sanemti nepieciesamie
bEigé m, dalibnieks atgriEi izmaksato apliecinosie dokumenti. Ja $adi1 dokument: tiek iesniegti p&c mobilitites perioda sakuma
finansiilo atbalstu izhemot gadeumos datuma, maksajumu veic p&c iespgjas atrak, bet ne velak ki 45 kalendaro dienu laika péc to
’ . ’ 1esnieg3anas.

kad ar nosutitaju organizaciju ir panakta

6. PUNKTS. FINANSIALA ATBALSTA ATGUSANA NO DALIBNIEKA B

6.1. Ja dalibnieks neievéro Liguma notetkumus vai izbeidz Ligumu pirms ta beigam tadu
temeslu d&l, kas nav min&ti Liguma 13.1. punkta, dalibmeks atgrieZz 1zmaksato finansialo

atbalstu, 1znemot gadfjumos, kad ar nosGtitaju organizaciju ir panikta cita vieno3anas.
NosGtita)a organiziacija par to zino VA, kura 3adu kartibu apstiprina.
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Pirms mobilitates sakuma organizacija
parliecinas, vai dalibniekam ir atbilstoss
apdrosinasanas segums
Janorada konkréts

apdrosinasanas

pakalpojumu sniedzéjs
Apdrosinasanas
veselibas
apdrosinasanu un
apdrosinasanu
Celojumu apdros

ietver vismaz
atbildibas
gadijumu

segums
apdrosinasanu,
nelaimes

asana + EVAK karte

7. PUNKTS. APDROSINASANA

7.1.

7.2

7.3

Pirms mobilitates sakuma organizacya parliecinds, vair dalibniekam ir atbilstoss
apdrosinasanas segums, val nu veicot apdroiinasanu vai noslédzot vienosanos ar
uznemo$o organizaciju, lai ti sniegtu apdrofindianu. vai sniedzot dalibniekam attiecioo
informaciju un atbalstu, la1 ving veiktu apdro$inasanu pats. [Ja pielikuma minéta 1estade,
kas nav organizicyja, kura ir 3 Liguma puse, Liguma 7.3. punkt3 identificta k3 atbildiga
puse, 31m Ligumam japievieno pass dokuments, kas nosaka apdrosinasanas nosacijumus
un 1etver 1estades piekriganu. ]

Apdrosinasanas segums 1etver vismaz veselibas apdrosinasanu, atbildibas apdrosinasanu
un nelaimes gadijumu apdroiinasanu. [ES 1ek3gjas mobilitates gadijuma dalibnieka valsts
veselibas apdroiindiand izmantojot Eiropas veselibas apdrofinasanas karti, tiks ieklauts
pamata segums dalibnieka uzturésanas laika citda ES valsti. Tomér 13 segums var nebit
pietiekams vis3s situdcyjds, piemeram, repatridcijas vai Ipasas medicimiskas 1ejauksanas
gadijuma, vai starptautiskas mobilitates gadfjuma. Tada gadfjuma var bt nepieciesama
papildu privata veselibas apdrofinasana. Atbildibas un nelaimes gadijumu apdrofinasana
sedz zaud@umus, ko radijis dalibnieks vai kas radusies dalibniekam vina uzturd3anas
laika arzemeés. Dazadas valstis pastav dazadi sadas apdrosindsanas noteikumi, un pastav
risks, ka vz dalibniekiem neattiecas standarta she@mas, plemeram, ]a vini netiek uzskatiti
par darba néméjiem wvai oficiali ieklauti uznemosajda organizacija. Pamldus 1epricks
minétajam ieteicama apdroiindsana pret dokumentu celofanas bilefu un bagiZas
nozaudéianu vai zadzibu. VA var papildinat Liguma 7 2. punktu, ja ir pamatoti pielagot
noklusgjuma prasibas valsts apstakliem ]

[leteicams 1eklaut arf $adu informaciju:] [Apdrosinasanas pakalpojumu smedzgjs(-1),
apdroginasanas numurs un apdrofinasanas polise].

Par apdroiinaianas secumu atbildied puse ir- [organizacija vai dalibnieks val uznemosas
organizicijas] [Atsevisku apdrofina$anu gadijuma atbildigds puses var biit at3kuirTgas, un
tas tiks uzskaititas Sert atbilstos: to attiecigajiem pienakumiem].



Dalibnieka zinojums (ES aptauja)

O Visiem dalibniekiem (iznemot pieaicinatiem ekspertiem) péc mobilitates jaaizpilda individuala
dalibnieka atskaite, saite uz kuru automatiski tiek izsutita no Beneficiary Module uz noradito dalibnieka
e-pastu. Dalibnieku atskaiti par grupas mobilitates darbibam visas grupas varda aizpilda galvena
pavadosa persona.

O PriekSnoteikums atskaites nosGtiSanai — mobilitates ievadiSana Beneficiary Module (citadi sistema
neizsuta aptauju)

O Dalibniekiem, kuri neiesniedz atskaiti, var pieprasit daléji vai pilntba atmaksat finansialo ieguldijumu,
kas sanemts no programmas “Erasmus+”.

9. PUNKTS. DALIBNIEKA ZINOJUMS (ES APTAUJA)

9.1. P&c mobilitates pasdkuma arvalstls dalibnieks 30 kalendaro dienu laika péc tam, kad ir
sand@mis uzaicindjuma aizpildnt tiessaistes ES aptawu, aizpilda un iesniedz to.
Dalibniekiem, kuri neizpilda un neiesniedz tiessaistes ES aptauju, vinu orgamzacija var
prasit dal&y vai pilniba atmaksat sanemto finansidlo atbalstu.
Dalibniekam var nosftit papildu tiessaistes aptauju, kas lau) pilniba zinot par atzisanas
jautajunuem.



FORCE MAJEURE

O Situacija bija neparedzama, arkartas un arpus pusu kontroles

O Par jebkuriem force majeure apstakliem ir nekavéjoties oficiali japazino otrai pusei, noradot So
apstaklu veidu, iespéjamo ilgumu un paredzamas sekas.

O nekavejoties javeic visas darbibas, lai ierobeZotu force majeure radito kaitéjumu, un jacensas
iespéjami drizak atsakt pasakuma istenosanu

1) jacensas atgut finanséjums (avio biletes, viesnica u.c. un jasaglaba pieradijumi tam)

2) Jacensas istenot mobilitate (cits dalibnieks, citi datumi)

16. PUNKTS. FORCE MAJEURE

16.1. Ja puse nav vargjusi 1zpildit savus Licuma noteiktos piendkumus force majeure dél ta
netiek uzskatita par tadu, kas nav 1zpildijus: mingtos pienikumus.
16.2. Force majeure ir situdcija vai notikums, kas:
a) liedz kadai no pusdm pildit Liguma3 noteiktos piendkumus,
b) bija neparedzama, bija arkartas situdcija un bija arpus pusu kontroles,
c) nav noticis kadas puses (vail citu pasdkuma 1esaistito lidzdalico subjektu) kladas vai
nolaidibas d&l,
d) nav bijis novériams, lal gan ir ievérota pienaciga ripiba.
16.3. Par jebkuriem force majeure apstikliem ir nekavgjoties oficiili jApazino otrai pusei,
noradot So apstaklu veidu, 1esp&jamo ilgumu un paredzamas sekas.
16.4. Pusém 1r nekavéjoties javeic visas darbibas, lai ierobezotu force majeure radito

kaitgjumu, un jacensas 1esp&anmu drizak atsakt pasikuma Tstenosanu.




Obligatais pielikums — macibu satura ligums

[ izveidot to projektu istenotaju moduli Beneficiary module — Europass
macibu satura ligums;
J izmantot Eiropas Komisijas veidnes:
v individualajam mobilitatém:
https://www.erasmusplus.lv/sites/default/files/media document/Europas
s M%C4%81c%C4%ABbu satura 1%C4%ABguma paraugs.docx
v’ uzaicinata eksperta mobilitatei:
https://www.erasmusplus.lv/sites/default/files/media document/M%C4%
81c%C4%ABbu programmas paruags pieaicin%C4%81tajam ekspertam.
docx

v kursu un apmacib mobilitatei macibu lieumu var ai

Erasmus+


https://www.erasmusplus.lv/sites/default/files/media_document/Europass_m%C4%81c%C4%ABbu_satura_l%C4%ABguma_paraugs.docx
https://www.erasmusplus.lv/sites/default/files/media_document/Europass_m%C4%81c%C4%ABbu_satura_l%C4%ABguma_paraugs.docx
https://www.erasmusplus.lv/sites/default/files/media_document/M%C4%81c%C4%ABbu_programmas_paruags_pieaicin%C4%81tajam_ekspertam.docx
https://www.erasmusplus.lv/sites/default/files/media_document/M%C4%81c%C4%ABbu_programmas_paruags_pieaicin%C4%81tajam_ekspertam.docx
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Kapec Erasmus+ mobilitates runajam par macibu saturu
un macisanas rezultatiem?

Erasmus+ macibu mobilitate nav tikai brauciens vai
pieredzes apmaina — tai ir jabut merktiecigai
macisanas aktivitatei ar skaidri definétiem rezultatiem
jau pirms mobilitates.

Macisanas rezultati palidz saprast:
[ ko dalibnieks mobilitates laika apgus;

1 kadas zinasanas, prasmes un kompetences tiks
attistitas;

 ka rezultati tiks izvértéti un atziti péc mobilitates;
[ k3 mobilitate saistas ar dalibnieka talako macibu

Erasmus+




Europass macibu satura ligums - viens dokuments,

divi pielietojumi

1. Pirms mobilitates — Europass macibu

satura ligums

Dokuments kalpo ka vienosanas starp
nosutitajorganizaciju, uznemejorganizaciju
un dalibnieku par:

dplanotajiem maciSanas rezultatiem;
aktivitatéem un uzdevumiem:;

D mentoringu un uzraudzibu;
izvértesanu;

atziSanu;

2. Pec mobilitates — Europass Mobility
sertifikats

Dokuments apliecina:

dfaktiski 1stenoto mobilitati;
dsasniegtos macisanas rezultatus;
dmobilitates periodu un norises vietu.

Erasmus+




Kas obligati janorada dokumenta sakuma?

Il curopass Europass Mobility

[Europass Mobility Number] [Learning agreement]

Dokumenta jaieklauj mobilitates
pamatinformacija:

O Europass mobility number — mobilitates ID no PelEstname =)l iCastamats)

Ben eficiary module [Programme and activity type / Title — see guidance] [DDMMAYYYY - DDMMAYYY)
D dalitbnieka vards un uzvard S, STATUS AT THE SENDING ORGANISATION (LEARNING PROGRAMME OR JOB TITLE)
. .- . Replace with text
D programma un a ktivitates veids / nosaukum S; HOST ORGANISATION(S) HOST COUNTRY AND CITY HOST EMAIL / PHONE
D mObI|Itéte5 Sékuma un beigu datums_ Replace with text; list main host first Replace with text Replace with email / phone
’
FIELD MODE
O dalibnieka statuss nosutitajorganizacija; Choose an item. Choose an item.

O uznémeéjorganizacija;
U uznémeéjvalsts un pilséta;
U uznémeéjorganizacijas kontaktinformacija;

L mobilitates forma, pieméram, fiziska vai jaukta
tipa mobilitate.
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Macisanas rezultati: svarigaka dokumenta dala

Macisanas rezultati jaformulée skaidri, konkreti un i1si — ka apgalvojumi par to, ko dalibnieks
péc mobilitates bus apguvis, sapratis un spés darit.

Europass Mobility veidné macisanas rezultati jastrukture, izvéloties vienu no pieejam vai tas
kombingjot:

A. European Key Competence Framework for Lifelong Learning
B. ESCO — European Classification of Skills, Competences and Occupations

C. Cits kompetencu ietvars péec izveles

Sis pieejas var ari kombinét — pieméram, visparigas caurviju kompetences aprakstit ar Key

DIt ATTIEVWOT K () ¢ IO ¢ olar:ire T aASIT ) A L ollINN-
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A) European Key Competence Framework for Lifelong
Learning

Izmanto, ja macisanas rezultatus vélas aprakstit

caur plasam muzizglitibas kompetencém,
1 A . [Section applicability: Pre-mobility and post-mobility: obligatory to choose between options A, B, C or a combination of tf

piemeram: Remove lines that are not needed.]

[OPTION A] EUROPEAN KEY COMPETENCE FRAMEWORK FOR LIFELONG LEARNING

Learning outcomes

O rakstpratibas kompetence;

LITERACY COMPETENCE

D d au d zva I o d u kO m p et enc e’. [See European key competence framework online for definitions and help; remove competence if not relevant]
MULTILINGUAL COMPETENCE
D d |g | té | é kO m p ete ] Ce; [See European key competence framework online for definitions and help; remove competence if not relevant]

_ o - v . MATHEMATICAL COMPETENCE AND COMPETENCE IN SCIENCE, TECHNOLOGY AND ENGINEERING
d personiga, sociala un macisanas macities

[See European key competence framework online for definitions and help; remove competence if not relevant]

kompetence;
DIGITAL COMPETENCE
D p | I son | S ké kO m p et ence: [See European key competence framework online for definitions and help; remove competence if not relevant]
! PERSONAL, SOCIAL, LEARNING TO LEARN COMPETENCE
D uznem éJ d ar bTb as ko mp eten ce; [See European key competence framework online for definitions and help; remove competence if not relevant]
‘ _ . . CITIZENSHIP COMPETENCE
D ku Itu ras 1zp rathes un iz pausmes kO m pete nce u. C. [See European key competence framework online for definitions and help; remove competence if not relevant]

ENTREPRENEURSHIP COMPETENCE

htt DS :_/ / O_p € U pa eU/ n p I icai n ' eta I I/ . [See European key competence framework online for definitions and help; remove competence if not relevant]

CULTURAL AWARENESS AND EXPRESSION COMPETENCE
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https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/297a33c8-a1f3-11e9-9d01-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/297a33c8-a1f3-11e9-9d01-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/297a33c8-a1f3-11e9-9d01-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/297a33c8-a1f3-11e9-9d01-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/297a33c8-a1f3-11e9-9d01-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/297a33c8-a1f3-11e9-9d01-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/297a33c8-a1f3-11e9-9d01-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/297a33c8-a1f3-11e9-9d01-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/297a33c8-a1f3-11e9-9d01-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/297a33c8-a1f3-11e9-9d01-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/297a33c8-a1f3-11e9-9d01-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/297a33c8-a1f3-11e9-9d01-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/297a33c8-a1f3-11e9-9d01-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/297a33c8-a1f3-11e9-9d01-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/297a33c8-a1f3-11e9-9d01-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/297a33c8-a1f3-11e9-9d01-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/297a33c8-a1f3-11e9-9d01-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/297a33c8-a1f3-11e9-9d01-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/297a33c8-a1f3-11e9-9d01-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/297a33c8-a1f3-11e9-9d01-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/297a33c8-a1f3-11e9-9d01-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/297a33c8-a1f3-11e9-9d01-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/297a33c8-a1f3-11e9-9d01-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/297a33c8-a1f3-11e9-9d01-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/297a33c8-a1f3-11e9-9d01-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/297a33c8-a1f3-11e9-9d01-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/297a33c8-a1f3-11e9-9d01-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/297a33c8-a1f3-11e9-9d01-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/297a33c8-a1f3-11e9-9d01-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/297a33c8-a1f3-11e9-9d01-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/297a33c8-a1f3-11e9-9d01-01aa75ed71a1/language-en

B) ESCO — European Classification of Skills, Competences
and Occupations

Izmanto, ja mobilitatei ir izteikta

prOfeSiOnéla vai darba vide balstita ievirze. [OPTION B] EUROPEAN CLASSIFICATIONS OF SKILLS, COMPETENCES, AND OCCUPATIONS (ESCO)
X .- . .- - —v - - LEARNING OUTCOME 1: [Title]
SaJ a Pl e_eJ a katram macisanas rezultata I'_T\ var [Add up to three ESCO skills or knowledge concepts per learning outcome]
piesaistit ESCO prasmes vai zinasanu LEARNING ouTcome 2: [l
Vi e nTb as. [Add up to three ESCO skills or knowledge concepts per learning outcome]

. _ _ . - —v _ LEARNING QUTCOME 3: I_Tl'tb]
Veidné noradits, ka vienam macisanas [Add up to three ESCO skills or knowledge concepts per learning outcome]
rezultatam var pievienot lidz trim ESCO LEARNING OUTCOME 4: [Title]

prasmém Vai Ziné§anu konceptiem [Add up to three ESCO skills or knowledge concepts per learning outcome]

LEARNING QUTCOME 5: [Title]
[Add up to three ESCO skills or knowledge concepts per learning outcome]

https://esco.ec.europa.eu/en/classification/s
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https://esco.ec.europa.eu/en/classification/skill_main
https://esco.ec.europa.eu/en/classification/skill_main
https://esco.ec.europa.eu/en/classification/skill_main
https://esco.ec.europa.eu/en/classification/skill_main
https://esco.ec.europa.eu/en/classification/skill_main
https://esco.ec.europa.eu/en/classification/skill_main
https://esco.ec.europa.eu/en/classification/skill_main
https://esco.ec.europa.eu/en/classification/skill_main
https://esco.ec.europa.eu/en/classification/skill_main
https://esco.ec.europa.eu/en/classification/skill_main

C) Cits kompetencu ietvars pec izveles

Izmanto, ja organizacijai piemérotaks ir cits
kompeten€u ietvars vai, ja rezultati
jaapraksta brivaka forma.

Saja gadijuma macisanas rezultati jaformulé
ka konkréti un 1si apgalvojumi par to, ko
dalibnieks péc mobilitates ir apguvis,
sapratis un spéj darit.

[OPTION C] ANOTHER COMPETENCE FRAMEWORK OF YOUR CHOICE

LEARNING OUTCOME 1: [Title]

[Concrete and concise description of the achieved learning outcome in form of statements about what the participant has
learned, understood and is able to do following the completion of their mobility activity]

LEARNING OUTCOME 2: [Title]

[Concrete and concise description of the achieved learning outcome in form of statements about what the participant has
learned, understood and is able to do following the completion of their mobility activity]

LEARNING OUTCOME 3: [Title]

[Concrete and concise description of the achieved learning outcome in form of statements about what the participant has
learned, understood and is able to do following the completion of their mobility activity]

LEARNING OUTCOME 4: [Title]

[Concrete and concise description of the achieved learning outcome in form of statements about what the participant has
learned, understood and is able to do following the completion of their mobility activity]

LEARNING OUTCOME 5: [Title]

[Concrete and concise description of the achieved learning outcome in form of statements about what the participant has
learned, understood and is able to do following the completion of their mobility activity]
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Aktivitates un uzdevumi

Saja sadala janorada, ko dalibnieks mobilitates laika daris.
Var ieklaut:

O praktiskos uzdevumus;

U darba énosanas aktivitates;

1 macibu vai apmacibu aktivitates;

O laika grafiku — aktivitates pa dienam.

Svgrilg_i: aktivitasu un uzdevumu apraksts neaizstaj macisanas rezultatus — jabut abam
sadalam.

Activities and tasks

ACTIVITY / TASK 1
[Clear, concrete and concise description of an activity that the participant will attend, or of a task that they will complete]
ACTIVITY / TASK 2
[Clear, concrete and concise description of an activity that the participant will attend, or of a task that they will complete]

ACTIVITY / TASK 3

[Clear, concrete and concise description of an activity that the participant will attend, or of a task that they will complete]




Mentorings un uzraudziba

Pirms mobilitates Si sadala
dokumenta ir obligata.

Taja jaapraksta, ka tiks atbalstits
dalibnieks un ka tiks sekots [idzi
macisanas progresam, piemeram:

O regularas sarunas ar mentoru;

d periodiska maciSanas  rezultatu
parskatiSana;

O konsultacijas starp
nosutitajorganizaciju un
uznemejorganizaciju;

O dalibnieka atbalsta un uzraudzibas

Mentoring and monitoring arrangements

[Section applicability: Pre-mobility: obligatory; Post-mobility: optional]
MENTORING AND MONITORING ACTIVITY 1
[Brief description and timing / frequency]
MENTORING AND MONITORING ACTIVITY 2
[ Brief description and timing / frequency]

MENTORING AND MONITORING ACTIVITY 3
[Brief description and timing / frequency]
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Izvertesana, atzisana un atgriesanas nosacijumi

Mentoring and monitoring arrangements

Pirms mobilitates Erasmus+ programma

obligati javienojas ari par: [Section applicability: Pre-mobilty: obligatory; Post-mobility: optional]
Méciga nés rezu Itétu izvértéga nu: MENTORING AND MONITORING ACTIVITY 1
[Brief description and timing / frequency]
D ké ti ks Vé rtéti rezu Itéti; MENTORING AND MONITORING ACTIVITY 2
O kur notiks vértésana; EBdefdeseristion and fring Chesxercy]

MENTORING AND MONITORING ACTIVITY 3

[ kas vértes ’ [Brief description and timing / frequency]

[ ka tiks nodoti rezultati.

Maci€anas rezultatu atzi€anu: Evaluation, recognition, and return to the sending organisation
D ké S asnie gtie rezultéti tikS atthi [Section applicabllity: Pre-mobility: obligatory; Post-mobility: optional]
nosGtTtéjorga nIZéCIjé . EVALUATION OF LEARNING OUTCOMES
) i ) h .' EVALUATION FORMAT AND PROCEDURES
D kur tie tiks reglstretl; [Replace with text — see user guidelines for explanation]

EVALUATION CRITERIA

U kadi dokumenti nepiecieSami atzisanai. T ——

AtgrieSanas nosacijumus:

RECOGNITION OF LEARNING OUTCOMES
[Replace with text — see user guidelines for explanation]

RETURN TO THE SENDING ORGANISATION
RETURN DESTINATION
[Replace with text — see user guidelines for explanation.]
RETURN CONDITIONS




Kontaktinformacija un drosibas logika

Pirms mobilitates dokumenta jaieklauj
atbildigas personas:

Unosatitajorganizacija;

Luznémejorganizacija;

Wja nepiecieSams — vecaks / likumiskais
parstavis;

Uja nepiecieSams — pavadosas personas.

Katrai organizacijai janorada:

U mentors;

L administrativa kontaktpersona;

Q) arkartas kontaktpersona.

Contact information

[Section applicabllity: Pre-mobility: obligatory; Post-mobility:

not allowed]
PARTICIPANT

FULL NAME
Replace with text
PARENTS / LEGAL GUARDIANS

PARENT / LEGAL GUARDIAN 1

Replace with text

PARENT / LEGAL GUARDIAN 2

Replace with text

RESPONSIBLE PERSONS AT THE SENDING ORGANISATION

MENTOR

Replace with text

ADMINISTRATIVE CONTACT

Replace with text

EMERGENCY CONTACT

EMAIL
Replace with

EMAIL
Replace with

EMAIL
Replace with

JOB TITLE EMAIL
Replace with Replace with
text text

JOB TITLE EMAIL

Replace with Replace with
text text

JOB TITLE EMAIL

PHONE
NUMBER

Replace with

number

PHONE
NUMBER

Replace with

number

PHONE
NUMEBER

Replace with

number

PHONE
NUMBER
Replace with
number
PHONE
NUMBER
Replace with
number

PHONE
NUMBER




Paraksti: kad un kam japaraksta?

Pirms mobilitates (Europass macibu satura T—
ﬁgu ms): mﬁv signatures of sending organisation, hosting organisation, and participant (and parentiguardian for minors) are
- — = . - Post-mobility: signature of either sending organisation or hosting organisation is obligatory. Other signatures are optional.]
D NOoSuU t [ taJ (0] rg anizacC IJ d ; [This text is applicable only at post-mobility stage] The undersigned organisation(s) certify the validity and accuracy of the
information contained in this document.
D u Z r"] e m eJ O rga n I Za C IJ a ; :m$m5ATION ADDRFs;mm SIGNATURE
D d a ITb n i e ks; R?SPquﬁRSON DATE
dvecaks / likumiskais pé rstavis, ja dalibnieks HOSTING ORGANISATION ADDRESS SIGNATURE
Ir nepl | nga dTgS' RESPON:::::RSON ::::mmmmt

- ofge - LY ol - Reummm
Péc mobilitates (Europass sertifikats):
Pietiek ar vienas organizacijas parakstu - I

nosutitajorganizacijas vai

PARENT / LEGAL GUARDIAN SIGNATURE




Ko dzest vai mainit pec mobilitates — veidojot
sertifikatu?

Parveidojot Europass macibu satura ligumu par Europass Mobility
sertifikatu:

O “Learning agreement” nosaukums jadzes;

 jaaktualizé faktiski sasniegtie maciSanas rezultati (t.sk. japieméro
pagatnes forma);

O obligati jadzés kontaktinformacijas sadala;

1 papildu nosacijumu sadala péc mobilitates ir jadzes
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Beneficiary Module funkcionalitate:
iespéja uzgeneret abus dokumentus

* levadot dalibnieka mobilitati Beneficiary Module, labaja augs€ja sturi ir pieejama poga

MOBILITY ACTIVITY w
Mobility activity ID * Unigue Erasmus+ Mobility (D Activity type *
18634-MOB-0002 ‘ | 2024-JOBSH-0004-KA122-5CH-000218634 | ‘ Job-shadowing

@ Participant Accompanying Person

Erasmus+




Veidlapas Beneficiary Module

[ piespieZot So pogu var uzgeneréet 2 dokumentus:

1) Europass macibu ligumu un 2) Europass mobilitates sertifikatu

Create Draft Document X

Mobility *
| Aleksandra Viléinska (18634-MOB-0002)

Document type *

Learning agreement

Europass Mobility certificate




Veidlapas Beneficiary Module

Qizveloties konkréto dokumenta veidu, atveras jauna interaktiva cilne, kura ir iespéja aizpildit

izvéléeto dokumentu un to saglabat

saglabatais dokuments ir pieejams Beneficiary Module sadala: Mobility Activities -> Documents

O iespéja uzgenerétos un saglabatos dokumentus skatit, labot, lejupieladét, dzést utt.

Individual mobility acfivities Group mobility activities Parficipant reports Documents

Documents

List of Mobility Documents (6)

| Q | Search.. | Bulk Actions || T More Filters |
D . Mobility Creation Activity Participant’s Participant’s ivi Start End Document
= activity ID date type First Name Last Name country date date status Ireioad]
Europass Mobility
N 18634-MOB- 28-03- Job- . 2110 23-10- .
cerfificate_15634- N Lithuania DRAFT Actions -
= 0002 2025 shadowing 2024 2024 -
MOB-0002
. © Delete

Europass Mohbility
cerlificate_18634- ;msﬁa' MOB- ?2'153' mml‘g Lithuania ;1];4"' 3'214'1 FULLY_ENCODED @ View
MOB-0002 #  Edit
Leaming 853400 1% Generate PDF
agreement_18634- ;!JDQ B ?2? :ﬂ;m Lithuania ;;;40' 32140' FULLY_EMCODED
MOB-0002 ng [ Generate Word

. 7 Copy Document
Europass Mohbility 8634.MO R
cerfificate_15634- 1 8 2803- Job- - Lithuania 21-10- 2510- FULLY_ENCODED Actions -
MOB-0001 0001 2025 shadowing 2024 2024
Leaming

18634-MOB- 28-03- Job- . 21-10- 25-10- -
agreement_18634- i Lithuania DRAFT E ra S m | I S I
0004 2025 shadowing 2024 2024

MOB-0004
Leaming 18634-MOB-  23-03- Courses and 1205 16-05-
agreement 15634 o012 2025 training , Spain 2025 2025 DRAFT

MOB-0012



Mobilitates numurs

 Erasmus+ projektu T1stenotaju modult  Beneficiary Module
izveidotajiem dokumentiem Europass mobilitates apliecinajuma
noradamais numurs ir mobilitates ID numurs, ko uzgeneré
Beneficiary Module

U Izmantojot Beneficiary Module sistemu Europass mobilitates
apliecinajumu izveidei, Nacionalajam Europass centram
(Akadémiskas informadcijas centrs) Europass mobilitates
apliecinajuma pieprasijums un mobilitates numura pieprasisana
hav javeic.
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(J Europass Mobility dokumenta aizpildiSanas instrukcija:
https://www.erasmusplus.lv/sites/default/files/media document/4 AE SE VET%20-
%20Europass%20Learning%20agreement%20and%20certificate%200f%20learning%
20outcomes%20-%20User%20guidance.docx

U Instrukcija par to, ka generét abus dokumentus Beneficiary Module:
https://webgate.ec.europa.eu/fpfis/wikis/spaces/NAITDOC/pages/2253623182/How
+to+manage+mobility+documents
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https://www.erasmusplus.lv/sites/default/files/media_document/4_AE_SE_VET%20-%20Europass%20Learning%20agreement%20and%20certificate%20of%20learning%20outcomes%20-%20User%20guidance.docx
https://www.erasmusplus.lv/sites/default/files/media_document/4_AE_SE_VET%20-%20Europass%20Learning%20agreement%20and%20certificate%20of%20learning%20outcomes%20-%20User%20guidance.docx
https://www.erasmusplus.lv/sites/default/files/media_document/4_AE_SE_VET%20-%20Europass%20Learning%20agreement%20and%20certificate%20of%20learning%20outcomes%20-%20User%20guidance.docx
https://www.erasmusplus.lv/sites/default/files/media_document/4_AE_SE_VET%20-%20Europass%20Learning%20agreement%20and%20certificate%20of%20learning%20outcomes%20-%20User%20guidance.docx
https://www.erasmusplus.lv/sites/default/files/media_document/4_AE_SE_VET%20-%20Europass%20Learning%20agreement%20and%20certificate%20of%20learning%20outcomes%20-%20User%20guidance.docx
https://www.erasmusplus.lv/sites/default/files/media_document/4_AE_SE_VET%20-%20Europass%20Learning%20agreement%20and%20certificate%20of%20learning%20outcomes%20-%20User%20guidance.docx
https://webgate.ec.europa.eu/fpfis/wikis/spaces/NAITDOC/pages/2253623182/How+to+manage+mobility+documents
https://webgate.ec.europa.eu/fpfis/wikis/spaces/NAITDOC/pages/2253623182/How+to+manage+mobility+documents
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